KIM CHRIS-
KWAN

Translator & Proofreader

| am a skilled translator and proofreader specializing
in Korean, Japanese and French, with a strong
background in medical and legal document
translation and website localization. My expertise lies
in delivering precise, culturally nuanced translations,
ensuring accuracy and confidentiality in handling
complex and sensitive material. My work reflects a
deep commitment to maintaining the integrity and
intent of the original content.

lixperience

Head of Translation May 2013 - June 2017

Kronica group of companies

As head of Translation at Kronica Group, | have excelled in leading a diverse
team, overseeing complex multilingual projects with a focus on quality and
accuracy. My strong organizational and communication skills have
enhanced team efficiency and adaptation to new translation technologies,
reflecting your proficiency in both language expertise and strategic
management.

Translation Intern May 2018 -May 2022
HANK. INC

As a translation intern at Hank, Inc., | developed foundational skills
in the field, working alongside experienced professionals. This role
provided practical experience in diverse translation tasks,
enhancing my linguistic abilities and understanding of professional
translation processes.

(ontact

[] +8270m064127
N Kimchriskwan@gmail.com

Q South Korea

F.ducation

Bachelor Degree

Cheongju University
Languages and arts 2004-2008

Master Degree
Namseoul University
Languages and Cultural Studies 2011

Skills

Translation and localization

* Translation

¢ Translation and localization
Software

¢ Communication

Editing and proofreading

Swift delivery of projects

® Accurate Translations



